Сценарий устного журнала

«Дочь своей эпохи»


Вступительное слово классного руководителя:  2009 год в истории пенициллина был особый: ровно 80 лет назад осенью 1929 года на заседании Медицинского исследовательского клуба при  Лондонском университете англичанин Александр Флеминг впервые явил публике своё открытие – пенициллин. А 111 лет назад 12 октября 1898 года на свет появился ещё один знаменитый исследователь, учёная, чьё имя тесно связано с пенициллином. Звали её Зинаида Виссарионовна Ермольева.
(начало видеофильма «Госпожа пенициллин» 00.00-01.70)

(выступление студентки)

- Ермольева по происхождению донская казачка. Она родилась на хуторе в Донской области. Училась в Новочеркасске. Когда на выпускном балу зазвучал ее любимый «Сентиментальный вальс» Чайковского, она, признанная «королева танцев», вдруг неподвижно застыла у окна. Боль пронзила сердце: ведь  именно сейчас у неё дома, под подушкой, лежит книга об этом композиторе  чародеи. Гений…                                         

Рассвет таланта.… И вдруг такой страшный, такой нелепый конец: чёрный гроб, залитый едкой известью, «Болезнь тяжелая, желудочная, плохо поддающаяся лечению», - прочитала она в книге. Кто- то вспомнил, что и мать Чайковского умерла от холеры. Но причем тут смерть матери? Разве холера передается по наследству? Конечно, нет. Но, может быть, передёется предрасположение к ней!


История смерти Чайковского определила окончательный выбор Зинаиды Ермольевой своей будущей профессии: она станет врачом. А искусство? Нет, оно не забудется. Оно на всю жизнь останется с ней, останется как радость, как помощник в её главном труде.

Ведущая:  Научные открытия, учёные степени и звания были еще впереди, но уже тогда у Зинаиды Виссарионовны было то, что она сохранила до конца жизни, - ермольевский характер: сильная воля, неиссякаемая жажда знаний, целеустремленность, завидная работоспособность. 

Вот несколько штрихов к  её портрету.
(выступление студентов)


1. Ближайшая соратница Ермольевой профессор Л.М. Якобсон пришла к ней в лабораторию, воспитанная в строгих немецких традициях. И поначалу была шокирована тем, что все сотрудники обращались друг к другу на «ты», а Зинаиду Виссарионовну иначе как Зизиша, Зиночка, Заинька не называли. 


Но вскоре поняла: это ничуть  не мешало Ермольевой твёрдой рукой руководить лабораторией. Сотрудники молились на неё и слушали беспрекословно. А уже когда перед Зинаидой Виссарионовной стояла цель, она и «сквозь игольное ушко» умела пробиться. В тридцатые годы институт, где в то время руководила она небольшой лабораторией биохимии микробов, выселяли из особняка на улице Обуха. Выдворяли, не предложив  взамен ничего подходящего. Коллектив был в отчаянии. Что в этой ситуации предпринимает хохотушка Зиночка, самый молодой в институте профессор? Берет под руку почётного академика Н.Ф. Гамалею и ведет на приём к Калинину.


Тот развел руками: документ о выселении уже скреплен подписью Молотова. Думаете, Ермольева сложила руки? Ничуть! Написала письмо тому единственному, который всё мог. Резолюция Сталина была: «На повторное рассмотрение». И, представьте, институт не тронули.


2. В этом эпизоде вся Ермольева, человек действия, человек, загоравшийся новыми идеями, умевший заражать ими других и непременно доводивший любое начатое дело до логического завершения. В какой-то мере Зинаида Виссарионовна – дочь своей эпохи. Как и многие в те годы, жила на одном дыхании, верила в завтра, и ставшие крылатыми слова «Даёшь Магнитку!» были искренним проявлением её души.


Шел 1935 год. Пущена первая линия московского метро – от Сокольников до центра. 
Опыта у строителей еще мало, и их не на шутку встревожили плесневые грибки, разъедавшие металлические шайбы. Зинаида Виссарионовна вызвалась помочь. В ёе лаборатории изучили и отобрали строительные материалы, не подвергавшиеся коррозии ни под влиянием подземных вод, ни под воздействием плесневых грибков. Таких исследований, далеких от медицинской микробиологии, выполнявшихся лишь потому, что было «очень нужно», у Ермольевой набралось не мало. И она даже не считала нужным публиковать их. 
Ведущая: В богатой творческой биографии академика Ермольевой можно выделить несколько этапов. И одним из самых ярких была борьба с холерой. (выступление студентов)
1. В 1922 году в Ростове – на – Дону вспыхнула эпидемия холеры, Зинаида Виссарионовна не только по учебникам изучает это страшное заболевание, но и наблюдает его в реальной жизни. К тому времени был уже известен и изучен классический холерный вибрион. Но практика подсказывала, что у него есть «собратья», так называемые холероподобные. Где и как их искать? Как обезвреживать? Вопросы оставались без ответов.


За поиски этих ответов и взялась молодая исследовательница. Она успешно провела большую серию лабораторных опытов. Но был необходим решающий эксперимент: опыт на человеке. 

(показ видеофильма 02.45-04.04)


 В её протокольной записи мы читаем: 

Опыт, который едва не кончился трагически доказал, что некоторые холероподобные вибрионы, находясь в кишечнике человека, могут превращаться в истинные холерные вибрионы, вызывающие заболевание.
З.В. Ермольева

Это было научное открытие.

2. В 30-е годы, когда в Афганистане вспыхнула холера, Зинаида Виссарионовна с группой единомышленников отправляется в среднюю Азию. 


В невероятно тяжёлых условиях на практике внедряет свои методы борьбы с этим грозным инфекционным заболеванием, применяет разработанные вместе с профессором Л.М. Якобсон бактериофаг. И то, что тогда холера на территорию страны не проникла, оказалось лучшей для неё наградой.


3. А во время Великой Отечественной Войны это заболевание было занесено в Сталинград неприятельскими войсками. 


И снова Зинаида Виссарионовна возглавила работу по его профилактике. Организовала на месте производство холерного бактериофага.  Полгода как рядовой бактериолог провела в осаждённом городе под напряжённым обстрелом, обследовала жителей, выезжала в воинские подразделения.

(чтение отрывка из книги В. Каверина «Открытая книга» стр. 25, приложение № 1)


Затем, в 1965 году была Кара – Калпакия, где с той же неутомимостью тушила она вспышку. Пятью годами позже, уже в преклонном возрасте принимала активное участие в ликвидации холеры в Одессе, Горьком.
Ведущая:  А другой, не менее яркой полосой в её творческой биографии была  работа над антибиотиками. И хотя отсчёт истории отечественного пенициллина ведётся с 1944 года, Ермольева связала себя с ним несколькими годами ранее. 
(выступление студентов)


1. Одержимая стремлением из плесневых грибков создать антибактериальное средство, собирала их со стен подвала. 
Вместе  с небольшой группой  сподвижников выращивала из грибков штаммы по началу на коммунальной кухне, где жили сотрудники института, затем – в примитивных термостатах. Каждую порцию тщательно изучали.

(показ видеофильма 08.02-09.17)
 
2. Первый пенициллин получили в лаборатории. Работали днём и ночью. И хотя исследования на животных показали его высокое терапевтическое воздействие, прежде чем предложить препарат клинике, Зинаида Виссарионовна добивается специального разрешения на перелёт через огромную прифронтовую и оккупированную немцами территорию в Сухуми, чтобы ещё и на обезьянах удостовериться в своих наблюдениях. А, передавая каждую порцию пенициллина – крустозина (так поначалу его называли) врачам, она и её немногочисленные помощники - всего-то в производственной лаборатории работало пятеро - испытывали препарат на себе.

(чтение отрывка из книги  стр. 102- 103, приложение №2)

3. Слава о препарате распространилась со скоростью света. Маленькая лаборатория задыхалась. Даже при трёхсменной работе не удавалось и тысячной доли потребности удовлетворить. И тогда Ермольева идёт ещё на один экстраординарный шаг. Приводит в лабораторию… Кого бы вы думали? Ворошилова! Показала условия, в которых готовили пенициллин, ознакомила с блестящими отзывами, с письмами – просьбами, доказывала, как важно срочно наладить промышленный выпуск препарата. А обворожить и убедить она кого угодно умела. И, заручившись столь высокой поддержкой, пошла в атаку по следующему кругу, в Минздрав.


4. Сегодня это может показаться чудесной сказкой, но уже летом 1943 года на одном из московских фармпредприятий начали подготовку к производству препарата. Ермольева  и её ближайшая помощница Тамара Балезина на заводе – каждый день. Учат людей, на ходу дорабатывают технологическую схему. Все было – неудача, обиды. И все - же осенью того же года  с предприятия на фронт пошли первые машины с пенициллином. 


Было бы неверно все заслуги по выпуску первого отечественного антибиотика приписывать одной Ермольевой. Десятки людей её поддерживали, десятки людей занимались организацией производства. Однако если бы рядом не стояла она, целеустремлённая, напористая, сомнительно, поступил бы пенициллин на вооружение советской медицины ещё в годы войны. 


Ведущая:
Рассказывая об этой полосе жизни Зинаиды Виссарионовны, нельзя умолчать ещё  об одном достаточно драматичном эпизоде. В январе 1944 года, когда препарат ещё выпускался по временной схеме, в Москву пожаловал известный учёный Х. Флори, получивший Нобелевскую премию за создание англо - американского пенициллина. Он привёз штамм пенициллина и решил сравнить его с русским.

(чтение отрывка из книги  стр. 159- 162, приложение №3,
 диалог на английском языке, приложение №4)

  
Ведущая:  Итак, отечественный пенициллин – крустозин в труднейших испытаниях одержал победу. Но на полях Великой Отечественной войны ещё продолжались бои, и тысячам раненых ежедневно требовалась экстренная помощь. Ермольева берётся за решение и этой проблемы. Осенью 1944 года бригада учёных-исследователей и врачей, возглавляемая Н.Н. Бурденко, направляется в действующую армию, чтобы испытать препарат в полевых условиях. Во главе группы микробиологов Ермольева. 

(показ видеофильма 16.07-17.19)

(выступление студентов)

1. Зинаида Виссарионовна достойно представляла нашу страну во Всемирной организации здравоохранения в Женеве. 

2. Она активно участвовала в работе I Всемирного женского конгресса в Париже, выступала на научных конференциях в Праге и Оттаве, Будапеште и Милане.

3. С 1956 года и до конца своей жизни Ермольева возглавляла Комитет по антибиотикам.

4.  Она была главным редактором журнала «Антибиотики», членом редколлегии международного «Журнала антибиотиков», издаваемого в Токио.

5.  Ермольева была членом чехословацкого научного общества им. Пуркине, а на VII Международном конгрессе химиотерапии была награждена медалью имени этого выдающегося чешского естествоиспытателя за заслуги в области медицины в международном масштабе. 

6. Её перу принадлежит 535 научных работ.

7. Под её непосредственным руководством вышло 180 диссертаций.


Ведущая: Как тут не упомянуть ещё один парадоксальный факт её жизни: Ермольева, учёный, которого цитировали во всём мире, была удостоена звания «Заслуженный деятель науки РСФСР» лишь под занавес свей жизни. Зинаида Виссарионовна работала до последнего дня своей жизни – она умерла 2 декабря 1974 года, проведя в этот день научную конференцию.

Выдающийся учёный – микробиолог, создатель ряда отечественных антибиотиков, действительный член Академии медицинских наук Зинаида Виссарионовна Ермольева внесла огромный вклад в российскую науку.


Многие уже давно знакомы с Ермольевой: она – прототип доктора Татьяны Власенковой в трилогии В. Каверина «Открытая книга» и главной героини в пьесе Александра Липовского «На пороге тайны» - Световой.
(видеофильм 20.45-21.03)

Заключительное слово классного руководителя: За четыре десятилетия, что нет среди нас этой великой женщины, некоторые её открытия уже стали достоянием истории – такова диалектика жизни. Но сама она остаётся примером служения науке и обществу. А это те нравственные ценности, которые хочется надеяться непреходящи.
 (студенты читают стихотворение)
 В трудное время она родилась

 На Дону, в хуторе казачьем.

И медицине сполна отдалась,

Людям жизнь возвращая, не плача.

Очень добра и  внимательна к людям,

Душой коллектива была.

Из-под земли достанет лекарства,

Как - бы жизнь трудна не была!

Против холеры вакцину открыла,

Приняв микробное тело.

Жизнь не щадила и чуть не погибла-

Борясь за правое дело.
Война, больные средь руин …

И им помог пенициллин.

Антибиотик трудно дался –

Он днём и ночью добывался.

Трудно жизнь ей доставалась,

Но не сдалась и не сломалась.

Всё, что знала и могла, 

Своим студентам отдала.
Ведущая: Её вера в жизнь, людей и дело 

                   Служит для всех нас примером.

Приложение №1

Отрывок из книги В. Каверина  «Открытая книга» (стр. 25 )

… задача, возникшая перед большим отрядом микробиологов и эпидемиологов в Сталинграде, была не похожа на все, что делалось прежде, ни по характеру, ни по масштабу. Задача была неслыханная, небывалая. Она заключалась в том, что мы должны были организовать сложное микробиологическое производство в осажденном городе, находившемся под тяжелой угрозой. Она заключалась в том, что это производство должно было выпускать препарат в огромных, с каждым днем возрастающих размерах. Она заключалась в том, что фагировать нужно было не только оседлое население, а тысячи людей, уходящих, уезжающих и улетающих из Сталинграда.


На заседании Чрезвычайной комиссии кто-то предложил доставлять бактериофаг из Москвы. Но в середине июня это было уже невозможно. Железнодорожные линии были блокированы. Самолеты прорывались с трудом. 


Я ночую в военном госпитале и, возвращаясь ночью с работы, всякий раз нахожу перемены, от которых беспокойно сжимается сердце. Все теснее сдвигаются койки. Все больше раненых в саду, на дворе. Еще несколько дней – и разбито левое крыло, печально обнажена внутренность операционной, в накренившемся саду видны медикаменты, вата. Теперь госпиталь начинается от самых ворот …     


Каждый вечер со всех концов города, от строителей рубежа, из военных частей санитарные сводки сбегаются в исполком, и становится ясно, что то, чем занимаемся мы – лабораторные люди, производители фагов, - это лишь частица огромной задачи, которую решает сам Сталинград. Девушки-дружинницы обходят город: у каждой под наблюдением десять квартир. Все ли здоровы? Уезжающие, знаете ли вы, что перед отъездом нужно пройти пропускник! Хлорированы ли колодцы? Нет ли больных в соседнем дворе?


А другие хлорируют колодцы, уничтожают очаги выплода мух, осматривают уезжающих. По радио и в газетах, в бомбоубежищах и на пристанях без устали рассказывают о том, как бороться против желудочно-кишечных заболеваний. Дежурят в булочных, на эвакопунктах – хлеб не выдается, прежде чем не принимается фаг.

Приложение №2

Отрывок из книги В. Каверина 

«Открытая книга» (стр. 102, 103)


Мы перебрали весь ход нашей работы, все ступени, одну за другой. Мы снова впрыснули наш препарат мышам и кроликам в огромных дозах и снова убедились в том, что здоровые животные относятся к пенициллину, или крустозину (как бы его ни называть), более чем хладнокровно. Мы снова впрыснули его руг другу и, кроме жжения и легкой красноты в местах уколов, не заметили решительно ничего, заслуживающего внимания. Мы снова проверили активность препарата на мышах и вылечили их с быстротой, которая показалась бы фантастической, если бы два года тому назад не были живыми свидетелями столь же фантастического выздоровления.  


Все было – и ничего не было! Разве могла я сравнивать наши первые, робкие, спотыкающиеся шаги – шаги ребенка, который только что научился ходить, - с этим смелым маршем по дорогам и без дорог? Мы действовали тогда неуверенно, наугад, почти вслепую. Мы дрожали над каждым миллиграммом препарата – грубо очищенного, слабоактивного. «Матрасы» с питательной средой, на которой росла зеленая плесень, стояли во всех лабораториях, и чуть ли не две сотни этих «матрасов» понадобилось, чтобы спасти одну-единственную человеческую жизнь. А теперь нам казалось чудом не то, что мы спасли Катеньку Стогину, а то, что наш слабый, неочищенный препарат мог произвести это чудо. 


Теперь, когда пенициллин можно приобрести в любой аптеке, когда на этикетке каждого флакона печатаются данные, установленные в результате тщательного многолетнего изучения, когда на основе этого открытия возникла новая, большая отрасль промышленности, какими робкими представляются мне наши первые шаги в практической медицине! Как мы были осторожны, как неуверенны, с каким трепетом ждали, что скажут врачи! Мы связались с несколькими клиниками, мы роздали препарат хирургам, кожникам, терапевтам – в лабораторию со всех сторон стали слетаться вести. Их было очень много, этих вестей, и для ясности можно, пожалуй, разделить их на три группы: неопределенно-хорошие, просто хорошие и неправдоподобно-хорошие, причем последних с каждым днем становилось все больше.


… Каждый четверг в моем кабинете собирались врачи и профессора, хирурги и нейрохирурги, кожники, педиаторы, терапевты – препарат испытывался в шести клиниках одновременно. Уже и в этом была увлекательная новизна. И тогда, на заре изучения, «спектр действия» пенициллина поражал своей яркостью и широтой.

Приложение №3

Отрывок из книги В. Каверина 

«Открытая книга» (стр. 159, 160, 162)


… стоило мне закрыть глаза, и передо мной появлялась светлая, просторная палата, где происходило наше, в сущности, очень странное состязание. 


Двенадцать бойцов, находящихся в одинаково опасном положении, лежат в этой палате – шестеро справа и шестеро слева. Заражение крови! Лежащих слева лечат нашим препаратом, лежащих справа – английским. «Левые» истории болезни идут под четными, «правые» - под нечетными номерами.


Каждый день после работы я отправляюсь в Яузскую больницу, и почти всегда Флори уже шагает между койками, в шапочке, из-под которой торчат непокорные космы, и в огромных – по-моему, сорок пятый номер – ботинках. Разумеется, он доверяет нам, но это настоящий ученый, который все хочет видеть собственными глазами.


Спор,  сущности, идет о дозах, и по тем временам это существеннейший, глубоко значительный спор. Пенициллин был тогда редкостью, лечить им приходилось лишь тяжело раненных, приговоренных к смерти, и не хочется даже вспоминать, как трудно было подчас выбирать тех, кому мы могли подарить – и дарили – жизнь.


Флори утверждает, что наши маленькие дозы недостаточно активны и, следовательно, бесполезны. А мы утверждаем, что большие дозы английского препарата дают не лучший, в сравнении с нашим, результат, а даже несколько худший.


Уже на десятый день становится совершенно ясно, что все наши раненые находятся на пути к полному выздоровлению. Правда, не отстают и английские подопечные. Но они получают по сто тысяч единиц в день, а наша шестерка – в десять раз меньше. 


Не стану подробно рассказывать о том, как происходило наше состязание – боюсь, что и без того в моих записках слишком много науки. Оно продолжалось долго, около месяца, и за это время мы не только уточнили дозы, но узнали – что тоже было весьма любопытно – историю пенициллина в Англии и США.

Приложение №4

- Good evening!

- Good evening!

- How are you?

- Thank you. I am well.

- Have you time for me?

- Yes, I have.

- With impatience I want to know about your work on penicillin in America/

- Well, in 1924 I went from one firm to another and tried to make them sure look at my bottle with magic gin. But they had a lot of military orders which were profitable.

- You did not have any guarantee to be financial, did you?

- You are right. I was forced to go to America having only a test-tube with my penicillin.

- Only a test-tube? How could you show the owners of clinic wonder-working properties of your penicillin?

- It took me only six months to get enough unknown mould fungus. Nutrient medium for rapid reproduction was found.

By one word «gin has come out from a bottle».

- Well, penicillin began to be quoted at the market. Not only firms but some individuals started to grow it in the most unfavorable conditions.

- And what about imitations?

- A large number. And it is very difficult to distinguish. The result of this agiotage is patents. Now we, English people, must buy these patents.

- I can’t imagine. You have given your work to Americans free of charge.

- Understand me, I am a man of science, I am not a dialer. It’s very difficult for you to imagine this situation in your country. But such is the history of my penicillin. 

 (русский перевод)

- Добрый вечер!

- Добрый вечер!

- Как вы себя чувствуете?

- Спасибо. Хорошо.

- Вы можете уделить мне время?

- Да.

- С нетерпением  хочу узнать о вашей работе над пенициллином в Америке.

- В 1924 году я ходил из одной фирмы в другую и пытался убедить посмотреть на мою бутылочку с магическим джином. Но  у них было много военных заказов, которые были более прибыльными.

- У вас не было гарантии на финансирование, не так ли?

- Да. Я был вынужден поехать в Америку, захватив с собой всего лишь пробирку с пенициллином.

- Всего лишь пробирку? Как вы смогли  показать чудотворные свойства пенициллина владельцам клиники?

- Мне потребовалось всего лишь шесть месяцев, чтобы получить достаточно неизвестного плесневого грибка. Питательная среда для быстрого размножения гривка была найдена.

- Одним словом «джин вышел из бутылки».

- Да, пенициллин стал котироваться на рынке. Не только фирмы, но и отдельные лица стали выращивать его в самых невероятных условиях.

- Я слышала, что уже есть подделки?

- Большое количество. Причем распознать их – это довольно трудная задача.

Результат этого ажиотажа – патенты. И теперь мы, англичане, должны покупать эти патенты.

- Я не могу представить. Вы отдали свою работу американцем бесплатно.

- Поймите меня, я – человек науки, я – не делец. Это  ситуацию вам трудно представить в вашей стране. Но такова история моего пенициллина.
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